
Видя, что владелец ресторана готов одолжить им еду, Ли Цинлин наконец немного
расслабилась.

Она пришла в Фуманлоу только для того, чтобы попытать счастья, посмотреть, готов ли
владелец Фуманлоу одолжить им еду или нет. Если он не захотел бы, то она никогда бы не
смогла заставить его одолжить еду для нее.

Таким образом, владелец Фуманлу дал ей возможность сохранить свое лицо.

- Я хочу сто банок мясных консервов? Ли Цинлин сказала это спокойно. Она планировала
разделить прибыль после того, как Фуманлоу откроет свой бизнес и в то время, если она не
вернет еду, она сможет расплатиться деньгами:

- Я могу подписать все необходимые документы с вами, я не откажусь от своего слова.

У нее до сих пор была в душе позиция – заключать сделки через документы.

Услышав это, директор на мгновение задумался, после чего кивнул. Я мог бы одолжить вам сто
фунтов еды, но у меня самого ее немного, так что я могу дать вам только десять фунтов еды. На
оставшиеся восемьдесят фунтов уйдет несколько дней, прежде чем я смогу отдать их вам. Еда
здесь уже давно была вывезена. Теперь, когда они снова открыли дверь, им все еще нужно
было завозить еду обратно.

Более того, он должен был доложить об этом своему хозяину.

Услышав это, Ли Цинлин не имела возражений по этому поводу, поэтому она кивнула головой.

Пока он мог одалживать еду, значит все было бы в порядке, даже если бы он задержался на
несколько дней.

Директор ресторана увидел, что Ли Цинлин кивнула и пошел проинструктировать официанта.
Затем он достал несколько пакетов с едой и отдал их Ли Цинлин.

Одновременно с этим, он вручил Ли Цинлин еще двадцать таэлей серебра.

- Это...

- Я одалживаю их вам, ребята, чтобы вы могли купить различные крупы. Если у вас нет зерна, а
кастрюля не кипит, то это нехорошо.

Его сердце внезапно дрогнуло, Ли Цинлин безудержно приняла его помощь и прямо
поклонилась директору ресторана, сказав ему:

- Спасибо.

Всех людей, которые помогли им, она никогда не забудет. И их доброту пронесет до конца
своей жизни.

Менеджер махнул рукой, улыбаясь, после чего сказал:

- То, что я сделал, было простой задачей. По-видимому, даже если бы мой хозяин был здесь, он
сделал бы то же самое.

Пообщавшись с директоом ресторана еще некоторое время, Ли Цинлин и Лю Чжимо, наконец,



воспользовались предложением директора и вышли из Фуманлоу на улицу.

- Если бы только я не потратила все это серебро на продажу еды, я бы сейчас не была в таком
плачевном состоянии. Чем больше Ли Цинлин думала об этом, тем больше она расстраивалась.
Это было все, что у них было и снова им придется начинать все сначала.

Лю Чжимо сменил руку, чтобы взять еду, затем протянул руку, чтобы взять Ли Цинлин за руку,
улыбаясь и успокаивая ее:

- Если бы ты не использовала эти деньги для покупки еды, мы бы уже умерли с голоду в
Мацуяме, как бы у нас была возможность сказать такие слова здесь? Ему было невыносимо
смотреть на нее, поэтому он взял всю ответственность на себя. Если бы не она, вся его семья
была бы уничтожена давным-давно, - ты просто слишком много думаешь обо всем. Пока наша
семья живет вместе в мире, мы рано или поздно заработаем эти деньги.

В прошлом у их семьи ничего не было. Теперь они только начали с самого начала. Чего тут
было бояться?

Ли Цинлин наклонила голову и взглянула на Лю Чжимо, затем прищурилась и рассмеялась:

- Ты прав, я начну с самого начала, бояться нечего.

В прошлом она могла заработать определенное количество денег, но в будущем она также
может заработать еще больше денег.

Она втайне решила, что должна быстро заработать деньги. В противном случае дети не смогли
бы посещать школу.

Она не хотела их ограничивать в обучении.

Видя, что она все обдумала, Лю Чжимо наконец улыбнулся.

- Пойдем, поторопимся, купим все необходимое и вернемся домой. Уже слишком поздно, дети
будут волноваться.

- Хм... Ли Цинлин кивнула.

Они вдвоем купили все, что им было нужно, после его отправились обратно.

Как только они вернулись домой, дети увидели, что они действительно вернулись с едой и на
их лицах появились взволнованные улыбки.

- Старший брат, где ты взял эту еду? Лю Чжиянь посмотрел на зерна, кастрюли и сковородки
на земле и спросил, нахмурив брови.

Пройдя через столько всего, этот ребенок, казалось, вырос за одну ночь, поэтому он вкладывал
много сил в размышления о жизни.

Лю Чжимо не собирался скрывать это от детей, поэтому он сказал им прямо, откуда это все
появилось.

Дети в их семье выглядели как взрослые и поступали как взрослые, у которых уже не было
ощущения, что они ничего не знают о мире. Он должен были дать им понять, что расти в этой
семье нелегко.



- Причина, по которой я рассказал вам все это, состоит в том, чтобы дать вам всем понять, что
наша семья непростая. Я надеюсь, что все смогут объединиться и поддержать друг друга. Хотя
он хотел еще многому научить этих детей, он не хотел, чтобы они слишком сильно чувствовали
себя маленькими, поэтому он объяснил им:

- Вы все поняли, о чем я вам говорю?

- Понятно... Трое мальчиков серьезно кивнули.

Две маленьких девочки посмотрели на это и тоже сказали, что поняли своими детскими
голосами.

Глядя на своих братьев и сестер, Лю Чжимо тепло улыбнулся и сказал им еще несколько слов
ободрения, сказав им делать все, что они должны были сделать.

Когда Лю Чжимо учил своих детей чему-то, он обычно не перебивал их.

Когда он закончил говорить и дети разошлись, Ли Цинлин спросила у него:

- Что ты им сказал? Я не хочу, чтобы они волновались. В ее сердце дети были еще слишком
малы, чтобы нести такое тяжелое бремя ответственности.

Лю Чжимо понял, что она имела в виду:

- Они уже не такие маленькие, они должны знать об этих вещах.

- Но маленькие девочки даже не подумали об этом. Они были еще очень молоды.

- Не волнуйся. Дети не так слабы, как ты думаешь. Не беспокойся о них слишком сильно.

Ли Цинлин немного подумала, затем вздохнула. С этого дня она будет думать о всевозможных
способах заработать деньги, чтобы восстановить условия жизни в своей семье.
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